

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui

étudie les noms de lieux, leur origine, leurs

rapports avec la langue parlée actuellement

ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune

Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




Origine du Nom des HAUTES PYRENNES

Le département des « HAUTES PYRENNES » a été créé à la Révolution française, le 4 mars 1790 en application de la loi du 22 décembre 1789, à partir d’une partie de la province de Gascogne, la Bigorre et le Pays des Quatre-Vallées (Aure, Barousse, Nestes et le Magnoac).

Le département des HAUTES PYRENNEES » doit son nom à la grande chaîne de montagnes les « Pyrénées » qui, le dominant au midi, recouvre une partie de son territoire et le sépare de l'Espagne.

° Les Pyrénées

Dès l'Antiquité s'affrontent deux explications de l'origine du nom des « Pyrénées ». Une explication étymologique, en liaison avec le nom grec signifiant « le feu », et une explication mythologique, renvoyant à la légende de l'union d'Hercule et de la princesse celtibère « Pyréné ».


Blasonnement :

« D'or à deux lions léopardés de gueules, armés et lampassés d'azur, passant l'un sur l'autre. »

Commentaires : Armoiries du comté de Bigorre proposées par Robert Louis comme armoiries du département.




[image: ]





° Les 469 COMMUNES

ADAST

« Adast », le nom de la commune vient de « ad » (auprès) et de « stare » qui signifie (être placé), c'est-à-dire qui (est situé) comme collé au pied de la montagne, d'un coteau, d'une colline.

ADE

« Ade », est un nom de famille d’origine germanique, dérivé de la racine « adal », qui signifie (noble, premier ou principal).

ADERVIELLE-POUCHERGUES

« Adervielle ». Le nom est issu du (nom de personne germanique) « Ader » et gascon « vièla » qui signifie (domaine rural, village), d’où le (domaine de Ader).

« Pouchergues. Le nom de la localité est attesté du gascon « porcinglas » qui désigne (lieux où on élève les porcs).

AGOS-VIDALOS

Si l'étymologie d'« Agos » est obscure, « Vidalos » viendrait du nom de domaine antique de « Vitalis », (nom de personne).

« Agos » et « Vidalos » sont citées comme communes distinctes en 1790, elles sont réunies en 1846.

ALLIER

L'étymologie probable de « Allier » viendrait des mots « Alérico irrigatus », (arrosé par l'Alaric).

ANCIZAN

L'origine du toponyme « Ancizan » vient de « Ancisianum », du (nom de personne) latin « Ancisius » et suffixe d'appartenance « anum » qui signifie (domaine, terre, lieu), d’où (le domaine d'Ancisius).

ANDREST

L’étymologie même du nom d’« Andrest » reste méconnue.

ANERES

« Anères », est un nom qui est probablement la variante désignant l'originaire d’« arènes », nom dérivé du latin « asinus ane », désignant un lieu où l'on (élevait des ânes).

ANGOS

« Angos ». Du nom « Fangos », devenu « Hangos » en gascon, par amuïssement régulier du « F » initial, contrairement au reste du domaine occitan qui le conserve. « Hangos » est identique au mot français « fangeux » et signifie donc (lieu boueux, fangeux).

LES ANGLES

L’étymologie vient du latin « angulus », signifiant (angle) et désignant aussi une (terre en forme de coin). La désignation d'un coin ou recoin de terre aurait une origine médiévale.

ANIA

« Ania ». Le nom du village serait issu du nom « agnus », qui signifie (grâce, gracieux).

ANSOST

L’étymologie vient probablement (nom de personnage) aquitain « Anso » et suffixe aquitain « ost ».

ANTICHAN

L’étymologie indique le nom de (domaine antique), issu (du nom de personnage) latin « Antistius » et suffixe « anum » (domaine, terre, lieu) et qui signifie (domaine d’Antistius).

ANTIN

L’étymologie est issue du (nom de personne) « Antinus » (de Ante).

ANTIST

« Antist » tire son nom du domaine gallo-romain « d'Antistius ».

ARAGNOUET

Une hypothèse ferait venir le mot « Aragnouet » du gascon « aragnou », (prunelle) en français, accolé avec le suffixe occitan « et », qui dérive du suffixe latin « etum » désignant un (endroit associé à la végétation). Ainsi « Aragnouet » signifierait (l'endroit où se trouvent des prunelles).

Une autre hypothèse ferait venir notamment « Aragnouet » du mot « aran » (la vallée), en basque, accolé à des suffixes diminutifs.

ARBEOST

« Arbeost » nom provenant de l’occitan « Arbiost ». Sachant que l'on recense dans toutes les Pyrénées de nombreux toponymes basques, l'origine proto-basque du nom « Arbéost » n'est donc pas à exclure, pouvant provenir de la racine basque « narb » (lieu des souches).

ARCIZAC-ADOUR

« Arcizac ». L’étymologie vient du (nom de personnage) latin « Arcisus » et du suffixe « acum » qui signifie (domaine, terre, lieu), c’est-à-dire le (domaine d’Arcisus).

« Adour ». Fleuve du Bassin aquitain, il prend sa source dans le massif pyrénéen du pic du Midi de Bigorre, au col du Tourmalet (Hautes-Pyrénées) et se jette dans l'océan Atlantique entre Tarnos (Landes) sur sa rive droite et Anglet (Pyrénées-Atlantiques) sur sa rive gauche.

ARCIZAC-EZ-ANGLES

« Arcizac ». L’étymologie vient du (nom de personnage) latin « Arcisus » et du suffixe « acum » qui signifie (domaine, terre, lieu), c’est-à-dire le (domaine d’Arcisus).

« Angles ». Nom issu du latin « angulus », signifiant (angle) et désignant aussi une (terre en forme de coin). La désignation d'un coin ou recoin de terre aurait une origine médiévale.

ARCIZANS-AVANT

« Arcizans ». (Nom d'homme) latin « Arcisius » et suffixe pluriel « anos », qui signifie (les domaines d’Arcisius).

« Avant ». Il existe deux « Arcizans ». Le centre « d’Arcizans-Avant » se trouve à environ 4 km à l’Est de l’autre, c’est-à-dire du (côté du Levant) ou (Avant).

ARCIZANS-DESSUS

« Arcizans ». (Nom d'homme) latin « Arcisius » et suffixe pluriel « anos », qui signifie (les domaines d’Arcisius).

« Dessus ». Le petit village typique est situé sur le versant sud du « Val d'Azun », au-dessus d'Argelès Gazost.

ARDENGOST

Ardengost », vient probablement du mot aquitain « Ardeng », du radical « Ardan », bien identifié en basque comme signifiant (vigne) et suffixe aquitain « ost ».

ARGELES-BAGNERES

L’étymologie du nom du village « Areles » est issu du gascon « argelèrs » (argileux), et du latin « argilla » suivi du suffixe « arium » qui désigne (terrain, lieu).

« Bagnères ». Le nom vient du peuple ibère des « Bigerres » ou « Bigerrions » qui habitait la haute vallée de l'Adour dans l'Antiquité.

ARGELES-GAZOST

L’étymologie du nom du village « Areles » est issu du gascon « argelèrs » (argileux), et du latin « argilla » suivi du suffixe « arium » qui désigne (terrain, lieu).

« Gazot ». Le nom de la commune viendrait du (nom de personnage) non identifié et suffixe pré-latin « òst », pour terrain, domaine, lieu).

ARIES-ESPENAN

« Aries ». Est un nom d'origine basque, désignant un (lieu sablonneux), nom de lieudit il s'agit à l'origine d'un nom qui caractérisait une habitation.

« Espenan ». Etymologie du nom du village est obscure, indiquerait le (nom de domaine) antique, peut-être du nom de personnage « Hispanius » et suffixe « anum » qui désigne (terre, lieu, domaine).

ARNE

« Arne ». Son nom pourrait ainsi provenir du gaulois « Arnos » ou du latin « Anérius ».

ARRAS-EN-LAVEDAN

« Arras ». Étymologie qui vient peut-être du basque aquitain « arr » (pierre) et « as/aitz » (pointe rocheuse).

« Lavedan ». La forme remonte au nom noté en latin « pagus lavetanensis ». Le nom se rattacherait au breton et au gallois modernes « Glav, Glaw » (pluie), issu sans doute d'un plus ancien « Vo, Lavos » (sous l'eau). Alors la présence d'eau abondante aurait donné un nom du type « Laveta, Lavetana » (pays des eaux) qui expliquerait très bien le latin « pagus lavetanensis ».

ARRAYOU-LAHITTE

« Arrayou », tire son nom du gascon « arrajon » (lieu ensoleillé).

« Lahitte ». L'ancienne expression latine « ficta petra », pour une (pierre fichée), désigne des anciennes bornes de limites de territoire ou des jalons sur des routes. L'évolution en « fitta » ou « hitta » en gascon a donné (Lahitte).

ARREAU

Le toponyme « Arreau » pourrait être basé sur la racine basque « harr » (pierre), avec le sens de (jardin entourant la maison).

ARRENS-MARSOUS

« Arrens ». Nom du village qui viendrait du basque-aquitain « arrantz » (épine), d'où (lieu couvert d'épines).

« Marsous ». Probablement (nom d’homme) latin « Marcianus » et du suffixe aquitain « ossum » pour (terre, domaine, lieu), soit le (domaine de Marcianus).

ARRODETS-EZ-ANGLES

« Arrodets » où l'on trouve le mot « Arros » et le terme patois « arrode » (roue) a longtemps été le village de charrons et de fabricants de roues de véhicules en bois, d'engrenages en buis.

« Angles ». Nom issu du latin « angulus », signifiant (angle) et désignant aussi une (terre en forme de coin). La désignation d'un coin ou recoin de terre aurait une origine médiévale.

ARRODETS

« Arrodets » où l'on trouve le mot « Arros » et le terme patois « arrode » (roue) a longtemps été le village de charrons et de fabricants de roues de véhicules en bois, d'engrenages en buis.

ARTAGNAN

« Artagnan ». Étymologie venant du (nom de personne) gallo-romain « Artanius », du gaulois « artos » qui désigne l’(ours), avec le suffixe roman « anum » (domaine, terre, lieu).

ARTALENS-SOUIN

« Aryalens ». Nom occitan issu du gaulois « artos » (ours).

« Souin ». Nom occitan qui signifie (Soïn).

ARTIGUEMY

« Artiguemy » porte un nom médiéval qui signifie (terre défrichée plus petite), du gascon « Artigamin ».

ARTIGUES

« Artigues » de l’occitan « Artigas
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